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СТВОРЕННЯ ЛІНГВІСТИЧНИХ КОРПУСІВ ТЕКСТІВ ЯК ТВОРЧИЙ ПРОЕКТ 

Вступ

Сьогодні, в час бурхливого розвитку нових наукових напрямів, інтенсивної взаємодії різних галузей наукових досліджень найважливішим напрямом роботи МАН є залучення учнів-дослідників до роботи з новітніми інноваційними технологіями. Це повною мірою стосується вивчення української мови. 

Завдяки плідній співпраці Малої Академії Наук з Українським мовно-інформаційним фондом (УМІФ), яким створено  перший в Україні лінгвістичний корпус (Український національний лінгвістичний корпус – УНЛК), є можливість залучити до науково-дослідницької роботи учнівську молодь, яка цікавиться філологією та пов'язаними з нею сучасними інформаційними технологіями, а також надати їм відповідні наукові, методологічні та програмні засоби. 

Отже, багаторічний досвід роботи вчителів та викладачів у різних країнах доводить, що вивчення мови на основі використання лінгвістичних корпусів, на відміну від традиційного навчання дозволяє активізувати продуктивну діяльність учнів. Учні перетворюються на першовідкривачів, творців і співавторів мовних правил і закономірностей. Зараз, завдяки сучасним електронним засобам школярі можуть створювати свої корпуси, формуючи масиви інформації, зокрема «малі» корпуси розмовної мови, які й стануть базовим матеріалом для досліджень.

Новизна дослідження полягає в тому, що школярам пропонується здійснити науково-дослідницьку роботу на матеріалі корпусів розмовної мови, яку буде зібрано безпосередньо школярами – авторами МАНівських робіт. По суті, учень буде досліджувати живу мову, якою щодня користується він і його однокласники, однолітки, люди, з яким він спілкується щодня.

Що собою представляє корпус? Це інформаційно-довідкова система, яка складається з зібрання текстів на деякій мові в електронній формі. Під час створення корпусів учні зможуть освоїти нові, інноваційні методи вивчення мови, пов'язані з інформаційними технологіями й оволодіти азами комп’ютерної лінгвістики.

З наукової точки зору саме шар розмовної мови є дуже цікавим для досліджень – адже саме тут, серед молоді, «народжуються» нові слова та фразеологізми, формуються тенденції мовної поведінки взагалі. Чи будуть ці явища впливати на загальнолітературну мову? А може, вже впливають? Усі ці процеси певною долею ймовірності можна відстежити за допомогою інструментарію лінгвістичного корпусу.

На другому етапі роботи, вже на основі існуючого корпусу розмовної мови учень обирає тему досліджень, яка його цікавить. Нижче наведено приблизний перелік тем, які можна дослідити на прикладах з лінгвістичного корпусу розмовної мови.

– «Фразеологізми у розмовному мовленні школярів (на матеріалі корпусу розмовної мови)»

– «Порядок слів в українському розмовному мовленні (на матеріалі корпусу розмовної мови)»

– «Регіональні діалектизми у розмовному мовленні учнів (на матеріалі корпусу розмовної мови)»

– «Мова Інтернету: загальні особливості, вплив Інтернет-жаргону на мовлення учнів-користувачів (на матеріалі корпусу Інтернет-контенту)»

– «Гра слів у сучасному розмовному мовленні: спонтанні та підготовлені синтаксичні конструкції (на матеріалі корпусу розмовної мови)»

– «Розширення нормативного простору живої загальнонародної мови: експериментальне дослідження розмовного мовлення школярів (на матеріалі корпусу розмовної мови)» 
– «Структурно-стилістичний аспект неповних речень у розмовному діалогічному мовленні школярів (на матеріалі корпусу розмовної мови)»

 – «Іменник як найбільш уживана частина мови в активному словнику школяра (на матеріалі корпусу розмовної мови)»

– «Стилістичний аспект використання (лексичних, морфологічних) мовних засобів у текстах електронних повідомлень Інтернету (на матеріалі корпусу Інтернет-контенту)».

Анотація проекту

Проект передбачає створення корпусів (малих корпусів) текстів:

1. Корпус розмовної мови – збирання, запис та впорядкування текстів, представлених українською (російською) мовою учнями шкіл у вигляді корпусу.

2. Корпус мови Інтернету (електронної мережної мови) яку використовують під час комунікації (листування) у соціальних мережах, чатах, електронною поштою, на форумах, у блогах тощо (відповідно до шкільного віку) – збирання, запис та впорядкування текстів українською мовою учнями шкіл у вигляді корпусу. 

3. Корпус текстів пісень сучасних виконавців – збирання, запис та впорядкування текстів українською мовою учнями шкіл у вигляді корпусу.

Об'єкт дослідження

Об'єктом дослідження є сучасна мова, якою користується учнівська молодь для спілкування – як під час усних розмов, так і при листуванні в рамках форумів та в соціальних мережах; а також тексти сучасних пісень, які слухає молодь.

Мета дослідження

Метою дослідження є аналіз стану сучасної розмовної мови саме в учнівському середовищі в розрізі обраної теми.

Практичне завдання полягає в створенні корпусів текстів, які ввійдуть до складу Лінвістичного корпусу Малої академії наук та стануть матеріалом для досліджень.

Створення корпусу розмовної мови
Для створення корпусу розмовної мови учні можуть зібратися у групи, тому що запис усного мовлення – важкий та трудомісткий процес. Водночас необхідно пам’ятати, що будь-який запис має свою цінність.

Які традиційні способи збору мовних даних? У кожному разі – це збирання та запис аудіо матеріалу, опитування інформантів та ручна обробка текстів.

Ще одне джерело зразків розмовного мовлення – Інтернет. Це можуть бути записи телевізійних передач зі спонтанними інтерв'ю (тобто коли співрозмовник не готувався до інтерв'ю спеціально та не читає текст), або інші записи спонтанного мовлення, монологи. 

Етапи виконання роботи.

Крок 1.

Визначитися щодо теми роботи. Проконсультуватися з педагогом-керівником.

Крок 2. 

Визначитися, за допомогою якого технічного засобу буде здійснюватися запис усного мовлення. Це може бути:

1.1. Комп’ютер.

Якщо учень обирає комп’ютер для запису розмовної мови, він повинен ознайомитися з програмним забезпеченням, що дозволяє записувати аудіо файли. Це, насамперед, Skype – безкоштовне програмне забезпечення для голосового та відео- зв’язку через Інтернет. Щоб записати розмови у скайпі, учні мають ознайомитися також і з програмами для запису звуку: iFree Skype Recorder або MP3 Skype Recoder. Як скачати ці програми, можна дізнатися в Додатку Г, або в Інтернеті (посилання http://www.youtube.com/watch?v=zBLaSZvSTEw – відео- інструкція, або посилання  http://yak-prosto.com/yak-zapisati-rozmovu-v-skayp/  ) 

1.2. Мобільний телефон.

Записати аудіо файли на мобільний телефон можливо у разі, якщо телефон оснащено функцією «диктофон». Як записати розмову за допомогою мобільного телефону, можна прочитати в Додатку Д або в Інтернеті.

Крок 3. 

Скласти анкету для опитування (питальник).

Як скласти анкету?

Мова запитань має бути зрозумілою одноліткам та складатися зі слів, яки зазвичай учні використовують щодня. Кількість запитань – від 5 до 10. Потрібно пам’ятати, що цю інформацію потім необхідно буде розшифрувати та записати! Запитання можуть бути як на одну тему, так і за різними.

Нижче наведено приклади тем для діалогів.

«Шкільне життя»

1. З яким настроєм ти приходиш до школи?

2. Що ти робиш на перерві?

3. Про що теревениш з друзями?

4. Як викручуєшся, якщо не зробив «домашку»?

5. Чи  твої батьки лають тебе за погані відмітки?

6. Чи багато друзів ти маєш у класі? А чи є в тебе вороги?

7. На твою думку вчитися – відповідальна праця на майбутній результат або пуста витрата часу?

 «Спілкування с друзями»

1. В який спосіб ти найчастіше спілкуєшся?

2. Якими словами починаєш розмову?

3. Чи ти використовуєш слова, тлумачення яких тебе не зовсім зрозуміле?

4. Якими прізвиськами ти звеш своїх друзів найчастіше? Назви якомога більше, будь ласка. Спробуй їх «розшифрувати».

5. Чи вигадуєш слова сам/сама?

6. Скільки насправді корисної інформації, на твою думку, містять твої розмови з друзями?

7. Як часто ти використовуєш так звану ненормативну лексику?

8.  Якими словами зазвичай закінчуєш розмову?

Крок 4.

Визначити інформантів (однокласників, друзів, знайомих тощо), з якими передбачається записати діалоги (інструкцію наведено в додатку А, частина 1).

Крок 5.

Записати аудіо матеріал (інструкцію наведено в додатку А, частина 1). (Див. Додатки Г та Д)

Крок 6.

Розшифрувати аудіо матеріал та перевести його в текстову форму у форматі word (інструкцію наведено в додатку А, частина 2).
Увага! Перед розшифровкою текстів проконсультуйтеся з науковим керівником! 

Крок 7.

Помістити матеріали до корпусу (передати матеріал відповідальній особі за адресою «Лінгвістичні дослідження» lr@man.gov.ua ). 

Крок 8.

Написання роботи згідно з правилами оформлення робіт МАН.

Створення корпусу мови Інтернету (електронної мережної мови)

Інтернет, як особливе комунікативне середовище і як раніше неіснуюча сфера реалізації мови, принесла із собою нові способи спілкування, стереотипи мовної поведінки, нові форми існування мови. На даний момент уже можна говорити про виникнення поряд з усним мовленням та письмовою мовою особливої третьої форми – електронної мережної мови. Тому останнім часом функціонування української мови в глобальній мережі Інтернет досліджується багатьма лінгвістами. І, природно, лінгвістика тексту повинна відігравати першорядну роль у вивченні комунікативного простору Інтернет, як особливого середовища дії тексту. 

Що вважати мовою Інтернет-користувачів? Це, насамперед, мова, яку використовують для листування у соціальних мережах, чатах, форумах, блогах тощо. 

Корпус мови Інтернету дозволить розширити рамки дослідження й збільшити кількість досліджуваного матеріалу. З погляду технології одержання інформації це набагато простіше, швидше. 

Етапи виконання роботи.

Крок 1.

Визначитися щодо теми роботи. Проконсультуватися з педагогом-керівником.

Крок 2.

Визначити об’єкти для збору матеріалу – соціальні мережі, блоги, форуми, чати тощо, де учні спілкуються українською (наприклад, «Толока», «Рідне місто», інші).

Крок 3.

Скопіювати тексти, тобто виділити необхідний текст та перенести його до електронного документу у форматі word. (Правила записування листування в Інтернеті  наведено нижче, у додатку Б).

Крок 4.

Помістити матеріалу до корпусу (передати матеріал відповідальній особі за адресою «Лінгвістичні дослідження» lr@man.gov.ua). 

Крок 5.

Написання роботи згідно з правилами оформлення робіт МАН.

Створення корпусу текстів пісень сучасних виконавців

Не є секретом, що слова з популярних пісень дуже швидко проникають в усне мовлення саме дітей шкільного віку. Зазвичай це словосполучення, які практично миттєво стають сталими. Дослідити цей процес допоможе аналіз текстів пісень.

Етапи виконання роботи.

Крок 1.

Визначитися щодо теми роботи. Проконсультуватися з педагогом-керівником.

Крок 2.

Визначити об’єкти для збору матеріалу – тексти пісень сучасних українських виконавців, найпопулярніших серед однолітків. Це можуть бути офіційні сайти виконавців, сайти радіостанцій тощо.

Крок 3.

Скопіювати тексти, тобто виділити необхідний текст та перенести його до електронного документу у форматі word. 

Крок 4.

Помістити матеріалу до корпусу (передати матеріал відповідальній особі за адресою «Лінгвістичні дослідження» lr@man.gov.ua). 

Крок 5.

Написання роботи згідно з правилами оформлення робіт МАН.

Додатки

Додаток А.

ІНСТРУКЦІЯ ЗІ ЗБОРУ Й РОЗШИФРОВКИ ДАНИХ РОЗМОВНОГО МОВЛЕННЯ 

I. Умови запису та вибір інформантів 

Оптимальні умови запису –розмова з одним-двома інформантами. Найкраще розташувати пристрій (моб. телефон, виносний мікрофон) так, щоб мовлення звучало чітко. По можливості потрібно уникати перешкод: музика, шум машин, чужі розмови заважають подальшому опрацюванню записів. Ознакою гарного запису є можливість розшифровки з першого разу, без багаторазового прослуховування. 
Джерела записів повинні бути соціально різноманітними. Це значить, що найбільше учень зацікавлений у тому, щоб записувати не тільки однокласників, але й молодших та старших школярів, друзів поза школою, також це можуть бути батьки, сусіди, родичі. 

Допускається запис текстів з Інтернету, якщо це розмовне мовлення. Це можуть бути записи передач, якщо учасники - перехожі, випадково обрані співрозмовники й т.д. Також це можуть бути спонтанні інтерв'ю, тобто коли співрозмовник не готувався до інтерв'ю спеціально та не читає текст. Також це можуть бути записи спонтанного мовлення, монологи. 

Не слід міняти що-небудь у тексті інформанта. Якщо в його мовленні є відомості, які він не хоче оголошувати, потрібно вирізати цей фрагмент. В іншому в розшифровці не має бути пропусків.

Якщо учасники розмови попереджені про запис, за їхнім бажанням можна залишити їх особисті дані незмінними. Тема розмови також відіграє другорядну роль. Але слід пам’ятати, що перш за все потрібно фіксувати розмовну мову сучасного періоду, тому якісні записи спонтанного мовлення повинні скласти основу корпусу, незалежно від того, є тема діалогів цікавою для нас чи ні. 

II. Розшифровка запису.

Увага! Перед розшифровкою запису проконсультуйтеся з науковим керівником! Для документів, які ввійдуть до корпусу, достатньо виконувати тільки розмітку, яка стосується пауз.

Кожен запис має бути збережений у вигляді текстових файлів та мати назву, яка відображає тему діалогу, або містить ключові слова, або стислі відомості про інформанта. Також автор матеріалу має вказати свої ініціали та дату запису. Дати в назвах мають бути записані так, щоб файли з однаковими назвами згодом розташовувалися в хронологічному порядку (тобто спочатку рік, потім місяць і день). Починаючи розшифровку, перевірте, чи скопійований звуковий файл у комп'ютер і чи збережений він, щоб випадково не стерти єдиний запис. 

Заголовні рядки (первинна розмітка). У заголовних рядках міститься інформація, яка класифікує запис. Заголовні рядки варто заповнювати після всієї розшифровки, щоб правильно оцінити найбільш характерних учасників і теми бесіди. Приклад заповнення заголовних рядків:

ім'я файлу
               учень_12_07_12.txt
ПІБ автора матеріалу
 Остапенко Ірина Борисівна

заголовок
               Шкільне життя очима Олени Гузь 

дата створення
                2012-07-12

жанр
                              інтерв’ю /або монолог/або запис спонтанного мовлення

тип тексту
                Інтерв'ю 

тематика
                Оповідання про шкільне життя

стиль
                              розмовна мова

вік інформанта
                14

рівень освіти
                учень/або студент/ або …

джерело                              запис спонтанного мовлення/ або Інтернет 

носій
                               запис у форматі Microsoft Word

Інтерв'юер позначається позначкою @ (наприклад, Олена@)

Форма основного рядка

Кожний основний рядок містить репліку учасника комунікації й починається з його позначення. Позначення учасника зі знаком @ починає кожну його репліку, наприклад: 

Олена@ а що сказати ще?

Паузи у фразі маркіруються знаком / або // залежно від довжини, коротка /, довга //. 

Дуже важливо точно передавати порядок слів у фразі, так само як і повтори слів. Запис має точно відповідати тому, що вимовлено. 

Просимо дотримуватися орфографічного написання слів, якщо написання не сигналізує про особливе значення або вживання слова. Так, наприклад, слово зараз звичайно вимовляється в усіченому варіанті (зара), але передається у тексті так, як це прийнято. У деяких випадках воно має особливу семантичну функцію, наприклад: - За хлібом-ну сходи! - Зара побігла! (відмова зробити дію з відтінком іронії або агресії). У такому випадку доцільно дати двояке написання: 

Махайло@ За хлібом-ну сходи!//

Ніна@ Зара{*зараз}/ побігла!//

Ненормативна лексика

Якщо інформант уживає ненормативну лексику, замість слова в тексті записується  <н/л>

Якщо слово неможливо розчути, замість слова в тексті записується <нрзб> (тобто нерозбірливо).

Розмітка інтерв'ю
Зверніть увагу, в оформленні приклада немає порожніх рядків, рядки всередині абзацу не розриваються. 
Михайло@ Я не пам'ятаю, за один раз або за два різних,/ але, у кожному разі,/ вони в мене вишикувалися// у якусь таку єдину,/ єдину...// От.// Не пам'ятаю, чи був єдиний маршрут,/ єднальний їх,/ але взагалі ж він...// Якщо він був, то я його не пам'ятаю, звичайно.// 

Інтерв'юер@ Авжеж.// 

Михайло@ От.// Але він, загалом,/ цілком міг би,/ міг би бути.// Хоча я думаю,/ думаю, що його не було,// чесно кажучи./ 

Інтерв'юер@ Ну, зрозуміло. <нрзб> 

Михайло@ Я взагалі центр знав досить поганий+, досить погано,/ насправді,// - я ж не був центральною людиною.// Я ж не жив у центрі до дорослого віку,/ до двадцяти, там,// трьох років,// я не жив у центрі.// От.// А в так званому "будинку Рериха"// просто// от нагорі// - там/ ідуть широкі сходи/ - і нагорі от верхня площадка+/ 

Інтерв'юер@ Угу. 

Михайло@ ...де сходи <нрзб> кінчаються./ Ми там грали якісь імпровізовані сценки/ а панянка ще на флейті грала/ - як заграє там на флейті!// 

Інтерв'юер@ Мм.// 

Михайло@ Я потім туди іншу панянку водив теж,// яка на скрипці грала...// Не пам'ятаю, змушував я її там грати чи ні,/ але/ на факт могутньої акустики,/ звичайно, вказував.// У цьому смислі/ "Ротонда", звичайно, притягала// своєю несхожістю: і що кругла, і те, що це нібито колишня масонська ложа - там/ залишилися сліди цих/ якихось/ таких орнаментальних/ розписів старих.// Ну от. Ну й, звичайно, величезним шаром от/ цих графіті нескінченних.

З декількох фрагментів сформуйте один документ, розділивши різні уривки заголовками й іншими позначками. 

Пронумеруйте сторінки щоб уникнути неточностей. 

Додаток Б.

ІНСТРУКЦІЯ ЗІ ЗБОРУ Й РОЗШИФРОВКИ ДАНИХ МОВИ ІНТЕРНЕТ-КОРИСТУВАЧІВ  (ЕЛЕКТРОННОЇ МЕРЕЖНОЇ МОВИ)
1. Виберіть відповідній інтернет-ресурс.

2. Запишіть дані про цей ресурс – адресу, назву, коротку характеристику ресурсу – соціальна мережа, електронна пошта, блог, коментарі користувачів, форум і т.д.

3. Запишіть дату, своє ім’я, по-батькові та фамілію. Дайте назву тексту, наприклад: Коментарі до нової фотографії. 

4. Скопіюйте текст, вставте його в текстовий документ у форматі Microsoft Word.

5. Відредагуйте текст. «Смайлики», анімацію замініть відповідними словами, наприклад: [image: image1.png]


 – <подив>, [image: image2.png]


 – <янголятко>, [image: image3.png]


 – <серденько> і т.д. 

6. Замість ненормативної лексики записується позначення  <н/л>.

7. Стилістичні помилки не підлягають виправленню. Якщо через помилку неможливо розібрати, яке це слово, запишіть <нрзб>.

8. Якщо в мовленні зустрічаються іншомовні вставки, то їх, наскільки можливо, варто записувати мовою оригіналу.

9. Підписи авторів текстових фрагментів можна змінювати за своїм розсудом. Можна змінювати ім'я не повністю, а тільки деякі букви. 

10. З декількох фрагментів сформуйте один документ, розділивши різні уривки заголовками й іншими позначками. 

11. Пронумеруйте сторінки щоб уникнути неточностей.

Додаток В.

ІНСТРУКЦІЯ ЗІ ЗБОРУ Й РОЗШИФРОВКИ ДАНИХ ТЕКСТІВ ПІСЕНЬ 
1. Виберіть відповідній темі інтернет-ресурс.

2. Запишіть дані про цей ресурс – адресу, назву, стислу характеристику ресурсу, наприклад: www.irynabilyk.com/Кеш  - Схожі, Ірина Білик – офіційний сайт.

3. Запишіть дату й озаглавте текст, наприклад: дата створення документа - 12-01-2012, пісня «До тебе». Укажіть автора слів пісні та час створення. Наприклад: Ірина Білик, 1990.

4. Скопіюйте текст пісні, перенесіть його до документу у форматі Microsoft Word.

5. За необхідністю виправте орфографічні помилки (якщо це не особливості при вимові слів пісні, наприклад: чумачечая весна, улелето й т.д.)

6. З декількох фрагментів сформуйте один документ, розділивши різні уривки заголовками й іншими позначками.

7. Пронумеруйте сторінки щоб уникнути неточностей.

Додаток Г

ЯК ЗАПИСАТИ РОЗМОВУ У СКАЙПІ

Для того щоб записати вашу розмову, скористайтеся програмою, розробленою спеціально для цієї мети: MP3 Skype Recorder. Завантажити її можна на офіційному сайті програми за адресою www.voipcallrecording.com.

1. Завантажте програму і встановіть її на свій комп'ютер, запустивши файл Setup. Завантажений файл буде мати формат архіву, і щоб запустити файл Setup вам знадобиться відкрити або розпакувати архів. 

2. 


Після того, як програма буде встановлена, відкрийте її, клацнувши на значку програми двічі. 

3. 


Тепер вам потрібно зробити налаштування програми, вказавши папку, в яку будуть записані файли розмови, а також моно або стерео режим запису, якість запису. 
Щоб вказати папку, натисніть на значок папки праворуч, і у вікні, виберіть потрібне місце на вашому комп'ютері. Тут ви зможете пізніше знайти записані файли. 

4. 


Щоб відрегулювати якість запису, виберіть режим Stereo і виставте бітрейт звуку: 24, 32, 64, 128. Чим вище бітрейт, тим краща якість запису. Виберіть «128», щоб домогтися найкращої якості звучання. 

5. 


Тепер ви готові до запису. Почніть розмову, і в потрібний момент натисніть кнопку Record у вигляді червоного гуртка. Зупинити запис можна натиснувши кнопку Stop. 

Додаток Д

ЯК ЗАПИСАТИ РОЗМОВУ МОБІЛЬНИМ ТЕЛЕФОНОМ

Вам знадобиться

Мобільний телефон або смартфон, що підтримує установку додатків, а також володіє вільним місцем на карті пам'яті; додаток-диктофон для мобільного телефону; зовнішній диктофон (комп'ютер, магнітофон тощо.).

Інструкція

1. Для початку перевірте, чи не встановлений вже на ваш телефон диктофон разом із заводськими настройками. Для цього під час розмови перегляньте всі доступні для виконання функції. Можливо, ви знайдете серед них функцію «Включити диктофон». Тоді вам слід лише активізувати цей пункт меню, після чого весь ваш розмова буде записаний в пам'ять телефону. Далі цей запис ви легко зможете знову прослухати або перекинути на комп'ютер. 

2. Якщо диктофона немає на вашому мобільному, ви можете встановити його самостійно. Для цього підключіть телефон до комп'ютера за допомогою кабелю, IK-порту або Bluetooth. Можливо, при цьому вам доведеться встановити драйвера. Потім скопіюйте додаток-диктофон у пам'ять телефону. Після цього на самому мобільному встановіть скопійоване додаток. У налаштуваннях диктофона, можливо, буде така функція, як «Включати запис автоматично». Тоді вам не доведеться кожного разу робити це вручну. Більшість подібних програм при включенні запису видають характерний писк. Але якщо пошукати, можна знайти і пригнічують писк диктофони. 

3. Якщо ваш телефон не підтримує установку додаткових додатків або ж ви з якихось інших причин не можете встановити диктофон на мобільний, можна скористатися функцією запису звуку на пристрої, наприклад комп'ютері, плеєрі і пр. Для цього під час розмови дозволите гучний зв'язок і наблизьте до динаміка телефону записуючий пристрій. Якість запису, звичайно, буде досить низьким, але розмова все ж можна буде зрозуміти. 

Контакти:

ekomova@mail.ru 

lr@man.gov.ua
